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PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 
HELM AG 

A FAVOR DE: 
DIEGO RAMIREZ  MESEC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

y/o  FYC 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

El señor Axel Idel. en su calidad de Gerente de Área 

y Stephan Selmabel, en su calidad de miembro de la 

junta directivo como ta] Representante Legal de 
HELM AG (en adelante “MANDANTE”).- El 
compareciente es de nacionalidad alemana, mayor de 
edad, hábil para contratar y obligarse y quien actúa 
por los derechos que representa. 

SEGUNDA.,- PODER ESPECIAL.- 

Los señors Axel Ide! y Stephan Schnabel, a nombre 
y representación del MANDANTE, en forma libre 

y voluntaria, otorga el presente Poder Especial a 
favor del señor DIEGO MARIO RAMIREZ 
MESEC y de la compañía FYC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA., y los 

nombra como sus Apoderados Especiales, a 
quienes en adelante se les podrá denominar los 
"MANDATARIOS”, para que tengan plenas 
facultades y atribuciones para realizar, individual o 
conjuntamente, a nombre y en representación del 
MANDANTE, Jo siguiente: 

a) Representar al MANDANTE, en los actos 

que sean necesarios ante entidades 

públicas, — privadas, administrativas 0 
judiciales, única y exclusivamente por su 

calidad de MANDATARIOS, 
especialmente pero no limitado a: 1) la 
suscripción de titulos de accién; 1) 

comparecer a las Juntas Generales que se 
celebren, pudiendo proponer, discutir y 
votar sobre los puntos a tratarse lil) 
presentar solicitudes a órganos de control 

ecuatorianos: iv) registrar la inversión en el 
Banco Central del Ecuador; v) realizar 

GRANTED BY: 
HELMASG 

  

TO: 

DIEGO RAMIREZ MESEC and/or 

REPRESENTACIONES CIA. LTDA- 

FYC 

FIRST.- APPEARER.- 

Mr. Axel Idel in his capacity as Executive Manager 
and Mr. Stephan Schnabel, in his capacity as Member” 
of the Executive Board and as such Legal 
Representative of HELM AG,  (hereinafter 
“PRINCIPAL”).- The appeared are  nationals of 
Germany, of legal age, able to execute contracts and 

assume obligafions, acting in his capacity and for the 

rights he represents, 

SECOND.- SPECIFIC POWER.- 
4 

Mr. Axel Idel and Mr. Stephan Schnabel in the name 

and on bebalf of the PRINCIPAL, Treely and 
voluntarily hereby grants this Specific and Limited 
Power of Attomey to DIEGO MARIO RAMIREZ 
MESEC and/or FYC REPRESENTACIONES CIA. 
LTDA., and eppoints them as “Attorney-in-fact”, 
hereinafter also referred to as “AGENTS”, so that 

they shall have the full power and authority, in the 
name and on behalf of the PRINCIPAL, to undertake 
and perform enly the following acts: 

a) To act on behalf of the PRINCIPAL, in 
necessary acts before public, private, 
administrative or legal entities, only and 

exclusively in its capacity of AGENTS, 

specially but not limited to: 1) subseripticn 
of Shares; 1) attend to the General 
Sharehoiders Meetings that might be held, 
being capable to propose, discuss and vote 
on the matters to be known, di) file 

applications - before Ecuadorian centro! 
entities; and, ¡v) register the investment al 

the Central Bank of Ecuador. 

  

 



  

  
  

convocatorias. 

Contestar y presentar demandas, 
representar judicial y extrajudicialmente 
para defender los derechos e intereses del 
MANDANTE. 

Los MANDATARIOS están facultado al 

tenor del Art. 6 de la Ley de Compañías, 
especialmente, 4 contestar demandas y 

cumplir las obligaciones respectivas que 
eventualmente le correspondan O sean por 

cuenta del MANDANTE. 

Los MANDATARIOS, podrán hacer, a 

nombre del MANDANTE, todo aquello 
que sea necesario para cumplir a cabalidad 
con el mandato conferido y para proteger 
los derechos e intereses del 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad 
y/o autoridad pública o privada del 
Ecuador podrá alegar insuficiencia de 

poder, 

El MANDANTE, reconoce y acepta que 

los MANDATARIOS no serán 
personalmente responsable de las 

obligaciones que adquiera el 
MANDANTE. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo 
indeterminado, pero la MANDANTE — podrá 
revotarlo en cualquier momento.- 

Señor Axel 1det 

-Gerente de Areas 

yA . de 
, fr At 

Mr. 0 Schnabel Psetor Stephan Schnabel y 
-Mientbro de la junta directivo- 

HELM AG 
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Reply and file claims, whether judicial and 
extra-judicial, in order to safeguard the 
rights and interests of the PRINCIPAL, 

The AGENTS are entitled to, under Article 

6 of the Companies Law, in particular, 
reply demands and enforce the obiigations 
may be subject to be charged to THE 
PRINCIPAL, 

On behalf of the PRINCIPAL, the 

AGENTS shall undertake all necessary 

procedures in order to fully accomplish the 
assienment conferred within this instrument 

and safeguard lis rights and interests, No 
Ecuadorian authority, whether 

governmental of private, may claim lack of 
legal capacity to handle assigned matters. 

The PRINCIPAL acknowledges and accepts 
that the AGENTS shall not be held 
personally ¡jable of the responsibilities 
acquired by the PRINCIPAL. 

THIRD.- TERM.- 

This power of atiorney is granted for an indefinite 

period but may be revoked at any time by the 

PRINCIPAL.- 

Mr. Axel [del 

aa Managers 

Ala 
-Member of the Executive Board- 

RELM, AG. 

ZA 
EA TE 

    
 



  

" NOTARIAT 
MónckebergstroBe 27, 20095 Homburg 

Tel.:(040)308 00 80, Fax:[040/33 69 02 

    
  Deed No, 1515) 

| hereby certify, that the above are the true signatures respectively subst 

my presence of 

1. Mr Axel Berthold Idel, Y 

born on 28 August 1961, 

address: NordkanalstraBe 28, 20097 Hamburg, 

personally known to me, 

  

£. Mr Stephan Schnabel, 

born on 18 January 1975, 

address: Nordkanalstrañe 28, 20097 Hamburg, 

personally known to me. 

A Having inspected the electronic Commercial Register on 12 August 2014 | further 

e Ma certify that HELM AG is registered with the Local Court of Hamburg - Commercial 

Y Register —- under no. HRB 22263 and that Mr Idel and Mr Schnabel in their capac- 

e holders of power of procuration are entitled to act jointly as legal representa- 

tives $ SpELN AG. 

y 
Hamburg, 1asQugus! 2014 / 

         

  

Dr. NiaAWóghiér, LL.M. (Cornell Univ, 
Notary 
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o - (CSnvention. de ta Haye du 5 CAE. 1967) 

1, Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese óffentliche Urkunde 

2. ist unterschrieben von Dr. Nina Wagner 

3. in der Eigenschaft als Notarin 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Sternpel der 

Notarin Dr. Nina Wagner 

Bestátigt 

5.in Hamburg 6. am 13, August 2014 

7. durch die Prásidentin des Landgerichis 

8.tunter Nr. 9101 EN 3148/2014 

  

AOS 

9. Siegel/Stempe! 10. Untersehrift:   
  

   
La copla xen antecede es fiel compulsa de 

la copia cenmiicada que me fue presentada en 
ies y-que Juego devolvií al 

de ello. confiero la presente. 

43 FEB 206 ga 
Quito, a  * 

E 

DR. HOMERO LOPEZ ORANDO. RS 

      
int AN en 

   

      
 



  

   
verdaderas firmas de: 

1. Mr. Axel Berthoid idel 

Nacido el 28 de Agosto 1961 

Dirección: Nordkanalstrasse 28, 20097 Hamburgo 

Siendo conocido para mi 

2. Mr. Stephan schnabel, 

Nacido el 18 de Enero de 1975, 

Dirección: Nordkanalstrasse 28, 20097 Hamburgo 

Siendo conocido para mi 

Habiendo sido inspeccionado el Registro Comercial Electrónico el 12 de agosto de 2014 yo 

certifico que HELM AG se encuentra registrado en el Registro Comercial de la Corte Local de 

Hamburgo bajo el número HRB 22263 y que el Sr. Idel y el Sr. Schanabel en su capacidad como 

poseedores de poder de procuración se encuentran en capacidad de actuar de manera 

conjunta como representantes de HELM AG 

Hamburgo, 14 de Agosto de 2014 

Selic 

Dr. Nina Wegner, LL.M (Univ. De Cornell) 

  

  

 



Apostilla - 

  

(Convención de la Haya de Octubre 1961) 

"Pais: República Federal de Alemania 

Este documento público: ha sido firmado por Dr. Nina Wagner 

Actuando en calidad de Notaria 

Lleva el sello de la Oficina de la Notaria P
o
n
 p

a 

Notario Dr. Nina Wagner 

Otorgado 

En Hamburgo 

El trece de Agosto de 2014 

Por el Presidente de la Corte del Distrito Secretario de Estado, 

Bajo el No. 9101 E/1 3148/2014 

. Sello 

10, Firma 

O
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o conocedof del idioma inglés y y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de Ta Ley 

número cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve 

del treinta y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la 

traducción al idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del 

documento original, 

Quito D.M. hoy día dos de enero de dos mil dieciséis. 
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FERNANDO XAVIER ITURRALDE PADILLA 

C.C. 1720164514 
Traducior 

ES 
LATAS trol 

   



    

  

y. Factura: 001-003-000001854 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701026000725 

Ante mí, NOTARIO(A) CARLOS HOMERO LOPEZ OBANDO de la NOTARÍA VIGÉSIMA SEXTA , comparece(n) FERNANDO 

XAVIER ITURRALDE PADILLA SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portadora) de CÉDULA 

1720164514, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL IDIOMA CASTELLANO para 

constancia firma(n) conmigo en unidad de acte, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la 

atribución que Me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notaria! -. El presente reconocimiento no se 

refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. - Se 

archiva copia. QUITO, a 3 DE FEBRERO DEL 2016, (10:21). 

E Zi 4 

A o rro Ta AO AAA 
FERNANDO XAVIER ITURRALDE PADILLA 
CEDULA: 1720184514 

  

     


